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INTRODUCTION. 



This diary of an exploring expedition on the Sacramento and 
San Joaquin riven in 1817 is now published for the first time. 
The original autograph manuscript (6 pages, 12 by 4% inches) 
of Fray Narciso Duran came into the possession of the University 
of California, in June, 1897, by gift of Mr. Collis P. Huntington, 
as a part of the "Robert E. Cowan Collection." At an earlier 
date it was among the materials gathered by General H. W. 
Halleck for the History of California which he left unfinished. 

P. J. T. 
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DIABIO DEL PRAY NARCISO DURAN. 



V.J. 

Diario de la expedicion de reconocimiento hecha en el mes de 
Mayo de 1817 por el Sr. Comandante del R 1 Pres de N. P. Sn. 
Fran 60 ten* D. Luis Arguello con su lancha Sn. Rafael alias la 
fina, y por los PP. Pr. Ramon Abella Mintro de la M n de N. P. S. 
Fran 00 y Fr. Narciso Duran Ministro de la del Sr. Sn. Jose con 
la lancha nombrada Sn. Jose, alias la pescadora, en los dos unicos 
rios que entran en el Puerto de N. P. Sn. Fran 00 llamados del 
Sacram* y de Sn. Joaquin. 



Dia 13 de Mayo. Salimos de la playa del Pres & las 10 de 
la manana de este dia con viento fresco, que nos dur6 hasta 
cruzar el boquete del Puerto; y Uegamos al remo & las doce del 
dia & la Isla grande llamada de los Angeles, donde comimos. A 
las 5 de la tarde salimos de la Isla, y habiendo doblado la punta 
de Sn. Pablo, que es la del lado de tierra firme de Sn. Jose, 
paramos & las 8 de la noche, habiendo andado en todo el dia 6 leg* 
rumbo al Nordeste. 

Dia 14. Salimos & las 6 de la manana, y con viento floxo 
llegamos & medio dia al remate del estrecho de los Chupcanes. 
La ranch* de este nombre es Cristiana, parte de Sn. Jose, y parte 
de Sn. Fran 00 Dista 14 leg NB de la ultima, y 17 NNO de 
aquella. Salimos desp 1 de comer con viento fresco, que k media 
tarde se volvio temporal, con direccion & los Ompines rumbo al 
E. Por aqui es donde se reconocen las embocaduras de los dos 
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DIARY OF FRAY NARCISO DURAN. 



Viva Jesus. 

Diary of the exploring expedition made, in the month of May, 
1817, by the commandant of the royal presidio of onr father 
San Francisco, Lieutenant Don Luis Argiiello, with his launch 
San Rafael or La Fina, and by the fathers, Fray Ram6n Abella, 
minister of the mission of our father San Francisco, and Fray 
Narciso Duran, of that of San Jose, with the launch named San 
Jose or La Pescadora, on the only two rivers, called the Sacra- 
mento and San Joaquin, which flow into the port of our father 
San Francisco. 



May 13. — We started from the beach of the presidio at ten 1817 
o'clock this morning, with a fresh wind which lasted until we ^TT^ 
crossed the entrance of the port, and at noon we came, rowing, 
to the large island called Isla de Los Angeles, where we had 
lunch. At five o'clock in the afternoon we set out from the 
island, and, having doubled the Punta de San Pablo, which is 
the point of the mainland on the San Jos6 side, we stopped at 
eight o'clock at night, having travelled in the whole day six 
leagues toward the northeast. 

May 14. — We started at six o'clock in the morning, and with 
a light wind came at midday to the end of the strait of the 
Chupcanes. The village of this name is Christian, [belonging] 
partly to San Jose and partly to San Francisco; it is fourteen 
leagues northeast of the latter, and seventeen leagues north- 
northwest of the former. After lunch we set out with a fresh 
wind, which in the middle of the afternoon became a storm, 
heading for the Ompines toward the east. This is where the only 
two rivers that flow into the port through the said strait unite. 
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unicos rios que entran por dicho estrecho al Puerto : el uno viene 
del N y NE y se llama del Sacramento, y el otro del E y SE y 
se llama de Sn. Joaq n : y los dos reunidos en su embocadura 
parecen ser el que los mapas ponen baxo un solo nombre de Bio 
de Sn. Fran 00 . Los llamo dos unicos rios, porq e parece que las 
muchas bocas 6 brazos que forman tantas isletas de montes y 
tulares, como tambien algunos otros rios que se encuentran arriba, 
todos entran & descargar sus aguas en los dos dichos : de manera 
q° aunq e las vertientes occidentales de la Sierra nevada formen 
algunos rios, como dicen, pero todos pierden el nombre y se con- 
funden con los dos mencionados principales. 

Habiendosenos pues hecho de noche y adelantadose un poco 
la lancha del Sr. Comand* 6 paro en tierra firme de Sn. Jose en la 
embocadura de Sn. Joaq* y los dos PP. con la otra lancha segui- 
mos el rumbo acordado cogiendo la embocadura del Sacram to 
hasta poder cojer tierra al lado opuesto en tierra de Ompines: 
pues aunq* pasamos cerca de la otra lancha y vimos lumbre, ya 
no fue posible retroceder por el temporal. Saltamos en un islote 
de tule que al subir la marea se inundo, y tubimos que acomodar- 
nos sobre unos Zarzales para defendernos del agua hasta que bax6. 
Pasamos muy molesta noche aunq e alegremente ; y no la pasaria 
mejor el S r Com* 8 , porq* lo que en nosotros fue agua y sin lumbre, 
all& fue viento sin abrigo. Andubimos en todo el dia 12 leg* 
rumbo NE y E. 

Dia 15. El temporal ha seguido toda la noche. A las 5 de 
la manana vino el Sr. Comand** & juntarse con nosotros, y Ueg6 
con el palo mayor quebrado sin haber sucedido desgracia gracias 
al Sr. que parece medio prodigioso no haber rompido la cabeza 
6 haber matado & alguno al tiempo de su caida. Salimos luego 
para bnscar paraje comodo para decir misa por ser el dia de la 
Ascension. Y habiendo andado 5 6 6 leg* rio arriba del Sacra- 
mento con el mismo temporal saltamos en tierra seca, donde se 
canto la Misa. Pero por ser muy desabrigado y frio el paraje 
salimos desp 8 de comer & media tarde, y llegamos al anochecer 



[334] 



Diary of Fray Narciso Duran. 7 

One comes from the north and northeast and is called the Sacra- 1817 
mento, and the other from the east and southeast and is called s 7? mm ' 
the San Joaquin, and the two, united at their mouth, appear to 
be the river which the maps put down under a single name, Bid 
de San Francisco. I call them the only two rivers, because it 
seems that the many streams or branches which are formed by 
numerous little wooded islands and tule-patches, as well as some 
other rivers farther up, all discharge their waters into these two 
rivers ; so that, although the western slopes of the Sierra Nevada 
may form some rivers, as they say, yet all lose their identity and 
mingle with the two principal rivers already mentioned. 

Then, as night had fallen and advanced a little, the com* 
mandant's launch stopped on the San Jose side of the mainland 
at the mouth of the San Joaquin, and we, the two fathers, with 
the other launch, followed the course agreed upon, entering the 
Sacramento and ascending until we could find land on the 
opposite side which is in the country of the Ompines; for, 
although we passed near the other launch and saw a fire, it was 
already impossible to go back because of the storm. We landed 
on a small island of tule which at high tide was covered with 
water, and we had to take refuge upon some places full of 
brambles to protect ourselves from the water until it receded. 
We passed a very uncomfortable night, although in good spirits ; 
and the commandant could not have passed a better night, be- 
cause, while we had water without fire, he had wind without 
shelter. We travelled in the whole day twelve leagues toward 
the northeast and east. 

May 15. — The storm has continued all night. At five o'clock 
in the morning the commandant again joined us, arriving with 
his mainmast broken, but without loss of life, thanks to the Lord, 
and it seems rather miraculous that it did not break someone's 
head or kill someone at the time of its fall. Presently we set out 
to seek a suitable place to say mass, as it was Ascension Day. 
Having gone five or six leagues up the Sacramento River with 
the same storm, we alighted on dry land, where the mass was 
sung. But, as the place was very unsheltered and cold, we 
started in the middle of the afternoon, after lunch, and at night- 
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al remate de las lomas de los Ompines, sirviendonos estas de 
abrigo del temporal. El paraje est4 donde llaman los Ciervos; 
y como una legua antes de llegar, la lancha Sn. Jose dio un golpe 
en un palo anegado que nos asust6 pero reconocida desp 8 no se 
le ha encontrado novedad gracias 4 Dios. Hemos andado en todo 
el dia 8 leguas rumbo al E y NE. 

Dia 16. Ha seguido el temporal de NO toda la noche y ha 
parado al amanecer poniendose el cielo de neblina gruesa y casi 
Uoviendo. Salimos con viento floxo 4 las 8 de la manana rumbo 
al NE. A la legua encontramos una boca 4 estribor con direccion 
al E, y dicen que es vuelta que da el rio principal. En caso de 
ser asi, aqui dexamos el dho. rio el q 1 cine la Isla llamada de los 
Quen&nsias, 1 y seguimos un brazo haciendo rumbo al N y NO con 
animo de reconocer la ranch* llamada de los Chucumnes. A otro 
legua encontramos otra boca 6 brazo 4 Babor, q e desde luego nos 
parecio iba 4 salir 4 la dicha ranch*. Dexamos sin embargo esta, 
y seguimos la antecedente. Vimos en esta manana algunas balsas 
con gente, y algunas casas sin ella porq e al ruido de las lanchas 
arrancaban. A las 6 leguas encontramos otra boca 4 estribor con 
direccion al NE. esta, 6 la primera es la que forma el rio 
principal del Sacramento. La dejamos, y andubimos siguiendo 
la misma. Todo el rio esta hecho una alameda por lo poblado y 
frondoso de las arboledas, aunq e con dificultad se puede saltar 
en tierra porq e todo esta inundado 4 causa del crecimiento de los 
rios por el derritido de las nieves. Hemos parado 4 las 6 habiendo 
andado al remo 8 leg* rumbos NE, N, y algo al NO. 

Dia 17. Toda la noche ha hecho viento fuerte. Salimos 4 las 
6 de la manana. A la legua encontramos la boca que dejamos 
ayer 4 la izquierda. A muy poco rato encontramos la ranch* de 
los Chucumnes, aunque sin gente. Contamos 35 casas, y algunas 



i Or read: GuenSmsias. 
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Diary of Fray Narciso Duran. 9 

fall reached the end of the Lomas de los Ompines, these hills 1817 
sheltering us from the storm. This place is called Los Ciervos. S J£~' 
About a league before arriving, the launch San Jose struck upon 
a submerged log, which frightened us, but upon examination 
afterwards, it appeared that no harm was done, thank God. We 
travelled in the whole day eight leagues toward the east and 
northeast. 

May 16. — The storm from the northwest has continued all 
night, stopping at dawn; there was a heavy fog, and it almost 
rained. We started with a light wind at eight o'clock in the 
morning going toward the northeast. After going a league we 
came to a stream to starboard leading to the east, and they say 
that this is the turn which the principal river makes. In case 
that is so, we here left the said river, which surrounds the island 
called Isla de los Quenemsias, and followed a branch with a 
course to the north and northwest, intending to explore the 
village called Rancheria de los Chucumnes. After going another 
league we came upon another stream or branch to port, and 
instantly it seemed that it was going to lead to the said village. 
Nevertheless, we left this, and followed the same stream as before. 
This morning we saw some rafts with people and some houses 
without, because they rushed away at the noise of the launches. 
After going six leagues we came to another stream to starboard, 
toward the northeast. Either this stream or the former is the 
main stream of the Sacramento. We left it and went on, follow- 
ing the same stream as before. All along this river it is like a 
park, because of the verdure and luxuriance of its groves of trees. 
Still, it is difficult to land, because everything is inundated, due 
to the rise in the rivers from the melting of the snow. We 
stopped at six o'clock, having rowed eight leagues toward the 
northeast, north, and somewhat to the northwest. 

May 17. — There has been a strong wind all night. We set 
out at six o'clock in the morning. After going a league we came 
to the stream that we left yesterday on our left. In a very short 
time we came to the village of the Chucumnes, but there were no 
people there. We counted thirty-five houses, some being from 
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de 40 & 50 pasos de circumferencia lo que indica bastante gente. 
Llamamos & los gentiles; pero ninguno se ha arrimado. Esta 
ranch* est& en un paraje en que el rio se subdivide en unos ires 
brazos: Uno al Sur, que es el que digo dejamos ayer & la 
izquierda: otro al poniente, que no sabemos donde desemboca 
aunque se presume que dando alguna vuelta al Sudoeste va & 
juntarse con la boca del Sur; y otro al Norte. Habiendo pues 
comido 8alimos & las dos de la tarde, y tomamos dicho brazo del 
norte. Sigue la misma alameda como ayer, y ambas.riberas estan 
inundadas. A las 6 paramos frente una boca que dicen va & 
ranch* Uamada de los Ylamnes. Anduvimos en todo el dia no 
mas que 4 leg* porq* el rio trae mucha corriente. El rumbo de 
todo el dia ha sido NO. N. y NE. 

Dia 18. Deep 8 de haber dicho Misa por ser Domingo salimos 
siguiendo el mismo rio rumbo NE. A la legua (que nos cost6 
mucho trabajo andarla p r la mucha fuerza de la corriente) en- 
contramos el rio principal del Sacramento que corre de N. & S. 
Es el mismo que dezamos el dia 18 & mano derecha 6 estribor, 
aunque yo no puedo entender en qual de las dos bocas dichas, si 
en la primera 6 en la ultima. Seguimos pues rio arriba el qual 
es muy ancho y de mucha profundidad, y k la media legua para- 
mos & comer. Apenas acababamos de comer quando de repente se 
alborot6 nuestra gente diciendo que venian gentiles & molestar- 
nos ; mas ninguno parecio. Salimos & las 2 de la tarde subiendo 
el rio, y & la legua hay una boca & mano derecha que da una 
vuelta y vuelve & entrar en el mismo rio dos leg* mas arriba. 
Como & las 5 descubrimos la famosa Sierra nevada por el NE 
mediante un elaro que ofrece la arboleda de la ribera. La blan- 
cura de dha. Sierra & todos parecio nieve, aunq* tiene tambien 
(segun dicen) una especie de piedra blanca que se parece & esta. 
Seguimos un poco mas arriba, y paramos al ponerse el Sol, 
habiendo andado en el dia unas 5 leg 8 rumbo NE, N, y NO. 
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Diaby of Fray Nabciso Duran. 11 

forty to fifty paces in circumference, which indicates a consider- 1^17 
able people. We called to the natives, but no one appeared. v ay 
This village is at a place where the river subdivides into some 
three branches : one goes to the south, which is the one that I say 
we passed yesterday on our left ; another, to the west, and we do 
not know where it empties, although it is presumed that it makes 
some turn to the southwest and goes to join the stream to the 
south; and the other branch goes to the north. Well, we had 
lunch and started at two o'clock in the afternoon, and took the 
said branch to the north. The same groves as yesterday continue, 
and both banks are under water. At six o'clock we stopped 
in front of a stream which they say leads to the village called 
Rancheria de los Ilamnes. In the whole day we went but four 
leagues, because the river carries a considerable current. Our 
course during this whole day has been northwest, north, and 
northeast. 

May 18. — After having said mass, as it was Sunday, we set 
out toward the northeast following the same river. We went a 
league (which cost us much labor to go, on account of the great 
strength of the current), and came upon the main stream of the 
Sacramento whieh runs from north to south. This is the same 
that we left on our right, or to starboard, on the 18th [16th], 
although I cannot figure out which of the two said streams it is, 
whether the first or the second. Well, we continued up the river, 
which is very wide and of great depth ; after going half a league 
we stopped to eat. We had hardly finished, when our party sud- 
denly got excited, saying that natives were coming to molest us; 
but no one appeared. We set out at two o'clock in the afternoon, 
going up the river. At a distance of a league there is a stream 
on the right which makes a turn and leads to the same river two 
leagues farther up. At about five o'clock, looking to the north- 
east through a gap in the grove of the river bank, we discerned 
the famous Sierra Nevada. The white part of this Sierra seemed 
to all to be snow, although, as they say, it also has a species of 
white rock which looks like snow. We went a little farther up 
the river, and stopped at sunset, having travelled during the day 
some five leagues toward the northeast, north, and northwest. 
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Dia 19. Salimos a las 7 de la manana siguiendo rio arriba, 
y k la legua encontramos una ranch* llamada Chuppumne en la 
ribera del Este, cuya gente se huyo al ruido de las lanchas, 
quedando no mas de 2 viejas de mas de 60 anos, k quienes 
despues de* eatequizadas bautize porque nos parecio que se 
moriran antes que la Divina Providencia disponga otro tiempo 
conveniente en que pudieran bautizarse en alguna Mis 11 - Salimos 
de esta ranch* 4 las 10, y paramos a comer k medio dia. Volvi- 
mos k salir & las 2 de la tarde, y k lo lejos vimos 2 ranch 8 con 
gente, y otra desamparada de mucho tiempo k flor de agua. El 
rio est& muy crecido y derramado por ambos lados de modo que 
apenas se puede saltar en tierra. Hemos parado al ponerse el 
Sol, habiendo andado en el dia 10 leg* rumbo al N. y NO. 

Dia 20. Salimos & las 6 de la manana rio arriba con animo 
de buscar un paraje descubierto para colocar una cruz, y aqui 
parar en nuestra subida y retroceder rio abajo. A las 3 leg* 
al atracar las lanchas k la ribera del poniente se avistaron unas 
balsas en un tular inmediato : y yendo algunos Neof  k recono- 
cerlos se encontraron con una ranch* de gentiles que venian 
armados sobre ellos con una griteria f eroz qual ellos acostum- 
bran. Pue luego el S r Comand* 8 con la tropa y demas Neof* 
para hablafles, y se apaciguaron y dieron satisfaccion diciendo 
que se habian armado creyendo que eramos gente enemiga. Nos 
regalaron torous que es una especie de amole tatemado, y se 
f ueron en paz diciendonos q e un poco mas arriba estaba su 
ranch* que allA nos aguardarian para darnos pescado. Comimos 
y salimos andando una legua mas arriba; pero no encontramos 
ni vimos ranch* ni gentil sino un pobre vie jo dormido sobre un 
palo que nada habia sabido de las lanchas. Le dimos pinole y 
lo despachamos. Viendo que nadie se acercaba hicimos una Cruz 
en un roble, la q e bendecida y adorada de la gente sirvio de 
termino k nuestra subida. A este paraje se puede venir por 
tierra en tiempo de secas segun parece k la vista, porque aunq* 



[840] 



Diary op Fray Narciso Duban. 13 

May 19. — We started at seven o'clock in the morning, con- 1817 
turning up the river, and, after going a league, came upon a ^^ 
village on the eastern bank called Chuppumne, whose people fled 
at the noise of the launches, leaving but two old women, each 
over sixty years of age. After instructing them in the Christian 
faith, I baptized them, because we thought that they would die 
before Divine Providence might arrange another fitting time 
when they could be baptized at some mission. We left this village 
at ten o'clock, and stopped to eat at midday. We again set out 
at two o'clock in the afternoon, and in the distance saw two 
villages with people, and another by the water abandoned some 
time since. The river is much swollen and is flooded on both 
sides, so that one can scarcely alight upon land. We stopped at 
sunset, having travelled during the day ten leagues toward the 
north and northwest. 

May 20. — We started up the river at six o'clock in the morn- 
ing, intending to look for an open place, in order to put up a 
cross, and there to stop in our ascent, and to go back down the 
river. We had gone three leagues, when upon the launches touch- 
ing the western bank, some rafts were descried in a near-by tule- 
patch. Some neophytes went to inspect them and found a village 
of natives, who came toward them armed and with a fierce shout, 
as is their custom. Presently the commandant went with the 
soldiers and the other neophytes to talk to them, and they became 
pacified and made an apology, saying that they had armed them- 
selves in the belief that we were a hostile people. They gave us 
torous, which is a kind of pounded soaproot, and they went away 
in peace, telling us that their village was a little farther up the 
river, and that they would await us there to give us some fish. 
We had lunch and set out, going one league farther up the river ; 
but we neither came upon nor saw either village or native, except 
a poor old man, asleep upon a log, and he had known nothing 
of the launches. We gave him some pinole and sent him away. 
Seeing that no one was near we carved a cross on an oak-tree, 
and this having been blessed and adored by the people, marked 
the end of our ascent. One may come to this place by land in 
the dry season, to judge by appearances, because, although one 
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en las immediaciones se ve tular, parece que en 8 bre todo ha de 
quedar seco porq e no tienen mas agua que de los derrames del 
rio. Esto sup* de aqui para adelante mejor por tierra que por 
agua podria seguirse el curso del rio, y examinar la inmensidad 
de tierras que hay hasta el remate de la Sierra nevada, las qualee 
es regular esten pobladas de inumerble gentilidad. Y una yes 
descubierta la entrada en la Sierra, que parece ofrece el dicho 
remate, se podria averiguar la verdad de lo que nos cuentan los 
indios hace algunos afios, de que al otro lado de la Sierra nevada 
hay gentes como los soldados, y nunca podemos atar cabos y 
saber si son espanoles del N. Mexico, 6 Ingleses de la Columbia, 
6 rusos de la Bodega. 

Desde aqui vimos como & 10 leg 8 al NO el altisimo cerro 
llamado por la tropa que ha pasado cerca su falda jbsus mama. 
Estfi, todo nevado. Dicen que cerca de 61 pasa un rio caudaloso 
del mismo nombre, el q 1 entra en el rio del Sacramento, y 
sospechan si es algun brazo de la Columbia. Esto lo he oido & 
algun soldado, y lo cierto quede en su lugar. Subimos hoy 4 leg* 
rumbo N. y NO. 

A las 4 de la tarde empezamoa & baxar, y al ponerse el Sol 
paramos en la ribera occidental frente el paraje del 18 habiendo 
andado 14 leg" en tres 6 4 horas por la gran fuerza de la co- 
rriente. El rumbo es de S. y SE. 

Dia 21. Salimos & las 7 de la manana, y & poco rato encon- 
tramos 4 mano derecha la boca por donde el 18 entramos en el 
rio principal. Y dexando aquella y siguiendo este, & la legua 
encontramos una ranch* llamada de Ochejamnes de 40 casas; 
pero sin gente. A poco rato encontramos la punta de la Isla 
llamada de los Quenemsias. 1 Aqui dexamos el rio principal del 
Sacramento k mano derecha, que corre al SO, y cojimos una boca & 
la izquierda que corre al SE en cuya entrada mataron los gentiles 
el afio [1813] al dif° Julio Alcalde de S n Jose. Con trabajo pasan 
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sees tule-patches in the vicinity, it seems that in October every- 1817 
thing must be dry, for there is no water except the floods from ^T 
the river. This being so, the course of the river from here on 
could be followed better by land than by water, and the vast 
lands to the end of the Sierra Nevada be examined, which lands, 
it is likely, may be settled by innumerable natives. Once the pass 
in the Sierra is discovered, which the said end seems to offer, we 
would be able to ascertain the truth of what the Indians have 
told us for some years past, that on the other side of the Sierra 
Nevada there are people like our soldiers. We have never been 
able to clear up the matter and know whether they are Spanish 
from New Mexico, or English from the Columbia, or Russians 
from La Bodega. 

At about ten leagues to the northwest of this place we saw 
the very high hill called by soldiers that went near its slope 
Jestis Marfa. It is entirely covered with snow. They say that a 
great river of the same name runs near it, and that it enters the 
Sacramento River, and they conjecture that it may be some 
branch of the Columbia. This I have heard from some soldier; 
let the truth be what it may. To-day we went four leagues up 
the river toward the north and northwest. 

At four o'clock in the afternoon we began to go down the 
river, and at sunset stopped on the western bank in front of 
the place where we were on the 18th, having travelled fourteen 
leagues in three or four hours because of the great force of the 
current. Course, toward the south and southeast. 

May 21. — We started at seven o'clock in the morning, and, in 
a little while, came to the stream on the right, by which on the 
18th we entered the principal river. Leaving that stream and 
continuing along this river for a league, we came upon a village 
of forty houses called Rancheria de Ochejamnes; but there were 
no people there. In a little while we came upon the point of the 
island called Isla de los Quenemisas. Here, on our right, we left 
the principal stream of the Sacramento, which runs to the south- 
west, and took a stream to the left which runs to the southeast, 
at the entrance of which, in the year [1813] , the natives killed the 
late Julio, alcalde of San Jose. The launches are proceeding 
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las lanchas por los nrachos palos que tiene. A las 6 leg* encon- 
tramos la ranch* de los Guaypems 1 con alguna gente, en donde 
se han bautizado 7 almas entre viejos enf ermos y parvulos. Aqui 
hemos comido, y habiendo salido & las 3 de la tarde hemos parado 
en el paraje llamado las Graces, con animo de salir manana & 
encontrar el rio de S n Joaq n , y subir por 61 hasta la ranch* 
llamada de los Passasimas. Andnbimos en todo el dia 15 leg" 
navegando al S y SE. 

Dia 22. Salimos & las 7 de la manana, y & poco rato al 
rematar esta boca 6 brazo en que venimos ayer se encuentra otra 
& mano izquierda que viene del NE. La dejamos, y seguimos al 
S y SE un canon muy ancho que conduce al rio de Sn. Joaquin. 
Aqui se dividieron las lanch*. La del Sr. Com* 6 se dirigio al 
y NO para reconocer 2 6 3 islas en que viven amadrigados unos 
fugitivos de Sn. Jose : y nosotros con la otra lancha tomamos el 
rumbo de S y SE. Subiendo el rio de Sn. Joaq n con deseos de 
reconocer las ranch* de los tulares. A las 4 leg" paramos en un 
altito fangoso & causa del extremado calor que enervaba & los 
remadores. Salimos & las 6 de la tarde con animo de andar toda 
la noche. 

Dia 23. Hemos andado toda la noche menos algun rato de 
parada en la misma lancha, y & las 8 llegamos cerca de la ran- 
cheria de los Passasimas. A mano derecha hemos dexado esta 
noche la rancheria de los Not6temnes que ya estan Cristianos en 
Sn. Jose, los quales vivian casi en el centro del tular. A la 
izquierda hemos dexado & los Tauquimnes y Yatchicomnes, en 
cuyo lado viven los mencionados Passasimas, y un poco al NE 
de estos los Muqu61emnes. Nos han salido & recibir algunos 
Passasimas de paz lo que no es de extranar porque han estado 
muchas veces en la Mision, y hay algunos bautizados de ellos. 
Desp* de comer fuimos & pie & visitar unas casas de los mismos 
donde he bautizado 4 gentiles de 60 y 70 anos. Y habiendoles 
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with difficulty because of the many logs that there are. After 1817 
going six leagues we came upon the village of the Quayp6ms, ^Z' 
with some people in it; and there seven souls amongst the old, 
the sick, and the infants, were baptized. Here we had lunch, and 
having set out at three o'clock in the afternoon, stopped at 
the place called Las Cruces, intending to start to-morrow to find 
the San Joaquin River, and to ascend it to the village called 
Bancheria de los Passasimas. In the whole day we travelled 
fifteen leagues, steering to the south and southeast. 

May 22. — We started at seven o'clock in the morning, and in 
a little while, upon reaching the end of this stream or branch, 
which we entered yesterday, we found another on our left which 
comes from the northeast. We passed it and followed a very 
broad canyon to the south and southeast, leading to the San 
Joaquin River. Here the launches separated. That of the com- 
mandant headed to the west and northwest to explore two or 
three islands where some fugitives from San Jos6 are living 
together in hiding. We, with the other launch, took a course to 
the south and southeast, ascending the San Joaquin River, being 
desirous of exploring the villages of the tule regions. After going 
four leagues we stopped at a miry little resting-place, because of 
the extreme heat which enervated the rowers. We started at six 
o'clock in the afternoon intending to travel all night. 

May 23. — We have travelled all night, except for a brief stop 
in the launch itself, and at eight o'clock drew near the village of 
the Passasimas. During the night we passed on our right the 
village of the Not6temnes who have already become Christians 
at San Jos£; they used to live almost in the center of the tule 
region. On our left we passed the Tauquimnes and Yatchicomnes ; 
the said Passasimas live on that side, with the Muqu61emnes a 
little to the northeast of them. Some Passasimas came out to 
receive us in a peaceful manner, which is not surprising, because 
they have been at the mission many times, and some of them 
have been baptized. After lunch, we went on foot to visit some 
houses of the same people, and there I baptized four heathen, 
who were from sixty to seventy years of age. Having proclaimed 
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anunciado k Dios y la necesidad de pensar en hacerse Cristiatios 
nos hemoe vuelto k la laneha acompafiados de los mismos gen- 
tiles. Aqui nos han renovado los cuentos de que en el otro lado 
de la Sierra nevada (de la q 1 distariamos 10 leg*) hay gente de 
razon, sin poder atar cabos como queda dicho en el dia 20. A 
las 4 de la tarde nos embarcamos para volvernos por el mismo 
camino p r donde venimos; y k poca distaneia nos aguardaban 
113 gentiles entre Yatchicomnes y Muquelemnes, la mitad de 
ellos pintados y armados en aspecto de guerra. Atracamos, y 
desp" de haberles hablado depusieron las armas y pidieron paz. 
Estos gentiles lo mas viven en tierra firme, y se les puede risitar 
k caballo si acaso fuere necesario. Llegan hasta la falda de la 
Sierra nevada, y dan noticia que lo que se ve blanquear es piedra 
y no nieve ; aunq e lo mas cierto parece que la Sierra tiene nieve 
y piedra blanca q e lo parece. A las 6 nos despedimos de ellos 
regalandoles trigo &c, y prometiendonos que vendrian k pasear 
en la Mision. Lo andado ayer y la noche antecedente seran onze 
6 doce leg* eon rumbo S. y SE. Echamos k andar toda la noche, 
rumbo N y NO. 

Dia 24. Nos encontro el dia con poca diferencia en el 
paralelo de donde salimos el dia 22, y k las 8 llegamos al paraje 
que llaman los Meganos frente los julpunes, en donde hemos 
comido. Al medio dia salimos para juntarnos con el S r Comand* 
en el estrecho de los Ghupcanes, k donde llegamos & las 6 de la 
tarde encontrando alii k dho. Sr. quien habia llegado por la 
manana. Lo andado esta tarde es la embocadura de Sn. Joaq* 
y es menerter andarla en marea alta porq e tiene barra, y se 
baran en ella las lanchas. La diferencia que se encuentra entre 
el Bio del Sacramento y el de Sn. Joaq* es que este trahe menos 
caudal de agua aunq e en algunos parajes es mas ancho, y todo 
lo que hemos andado no tiene mas que puro tule, sin tener un 
arbol en que el navegante encuentre una sombra, ni un palo 
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God to them, and the necessity of thinking about becoming 1817 
Christians, we returned to the launch, accompanied by the self- May 
same natives. Here they again told us the stories of there being 
civilized people on the other side of the Sierra Nevada (from 
which we should be ten leagues distant), without being able to 
verify the statements, as has been said on May 20th. At four 
o'clock in the afternoon we embarked to return by the same 
course by which we came. We had travelled but a short distance 
when we found waiting for us one hundred and thirteen natives, 
part Yatchfcomnes and part Muquelemnes, half of them painted 
and armed, with an aspect of war. We overtook them, and, after 
we had spoken to them, they put aside their arms and asked for 
peace. Most of these natives live on the mainland, and one may 
visit them on horseback, if, perchance, it should be necessary to 
do so. They reach to the slope of the Sierra Nevada, and inform 
us that that which appears white is rock and not snow, although 
it most certainly seems that the Sierra contains snow as well as 
white rock which looks like snow. At six o'clock we took leave 
of them, giving them wheat, etc., and they promised us that they 
would come on a trip to the mission. The distance travelled 
yesterday and last night is about eleven or twelve leagues, toward 
the south and southeast. We started to travel all night toward 
the north and northwest. 

May 24. — At daybreak we were about at the same parallel as 
we were when we set out on May 22, and at eight o'clock we 
arrived at the place called Los M6ganos in front of Los Julpunes, 
where we had breakfast. At midday we set out to join the com- 
mandant at the strait of the Chupcanes, which we reached at six 
o'clock in the afternoon, finding the said gentleman there; he 
had arrived in the morning. We travelled this afternoon as 
far as the mouth of the San Joaquin. It is necessary to pass 
this at high tide, because there is a sand-bar, and the launches 
are blocked by it. There is this difference between the Sacra- 
mento and San Joaquin; the latter carries less volume of water, 
although in some places it is wider, and in all that part which 
we have travelled there is nothing but tule, without a tree 
under which the navigator may find shade, nor a stick of fire- 
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de lena para calentarse. Al contrario el del Sacram* quando 
no derrama tiene tierras secas en ambas riberas, pobladas de 
alamedas eomo queda dicho, y parece que trae mas copia de 
agua. Lo andado en la noche antecedente y en este dia son 20 
leg* rumbo al N. NO. y 0. 

D[ia] 25. Amanecio dia de Pentecostes y se dijo Misa Can- 
tada: desp* de la q 1 paraq e en los dos dias sig^* no careciese 
de Misa el Pres salimos & las 9 con viento de proa y bastante 
marejada durante todo el Estrecbo, que tendra 2 leguas de largo, 
y media poco mas 6 menos de ancho. En saliendo de este la mar 
estubo buena, y & las 3 de la tarde llegamos & un paraje llamado 
punta de Olegario cerca la Isla de los Angeles en donde bemos 
parado babiendo andado unas 10 leguas rumbo SO. 

Dia 26. A las 2 de la manana antes de acabar de bajar la 
marea bemos pasado el boquete del Puerto, Uegando casi al 
amanecer & la Playa del Pres . Desp* de haber dicho Misa en 
este nos restituimos 4 la Mision de N. P. Sn. Fran 60 con toda 
felicidad gracias al Sr. de quien sea la gloria por los siglos de 
los siglos Amen. 

Fr. Narciso Duran. 
(rubrica) 
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wood with which to warm himself; whereas the Sacramento, 1817 
when it is not flooded, has dry land on both banks covered with ^ J "' 
poplar groves, as has been said, and it seems to carry a greater 
abundance of water. Last night and to-day we travelled twenty 
leagues toward the north, northwest, and west. 

May 25. — The day of Pentecost dawned and a mass was sung ; 
after this, in order that the presidio might not be without a mass 
for the two days following, we set out at nine o'clock with a 
head wind and a considerable head sea which lasted through the 
whole strait; the strait is about two leagues long, and a little 
more or less than half that in width. As we came out of this 
the sea became calm, and at three o'clock in the afternoon we 
arrived at a place called the Punta de Olegario near the Isla de 
los Angeles where we stopped, having travelled some ten leagues 
toward the southwest. 

May 26. — At two o'clock in the morning, before the tide 
stopped going out, we passed the entrance of the port, arriving 
almost at dawn at the beach of the presidio. After having said 
mass there, we returned to the mission of our father San Fran- 
cisco, with all felicity, thanks to the Lord, to whom be the glory 
forever and ever. Amen. 

Pray Narciso Duran. 
(rubric) 
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